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1. Mpu HacTynneHun gHs MSTMAECATHULBI BCE OHM Oblnv € AUHOAYWHO BMECTE.
YMO: Konu x noyascs geHb [1'aToecaTHUUI, BCi BOHWM OAHOOYWHO 3HAXO0AMNNCS BKYMI.
KJV: And when the day of Pentecost was fully come, they were all with one accord in one place.

2. N BHe3anHo caoenancs wym ¢ Heba, kak 6bl OT HECYLWErocs CUbHOMO BETPA, U HANOMHWA
BECb OOM, e OHW HaXO0AUNNChb.

YNO: | Harno 34mMHUBCS WyM i3 Heba, Hiby Byps panToBa 3ipBanacs, i nepenoBHUNa BBECb TOM
OiM, oie cuainn BOHW.

KJV: And suddenly there came a sound from heaven as of a rushing mighty wind, and it filled all
the house where they were sitting.

3. N aBnnunch nm paspensowmecs a3biki, Kak Obl OrHEHHbIE, U MOYMAN NO OLHOMY Ha KaX 4OM
N3 HIX.

YIMO: | 3'9Bunncs im 93ukmn nomineHi, HEeMoB 61 OrHEHHI, Ta i HA KOXHOMY 3 HMX MO OJHOMY
OCiB.

KJV: And there appeared unto them cloven tongues like as of fire, and it sat upon each of them.

4. W vcnonHunuck Bce [yxa CBaTtaro, v Ha4anu roBopuTb Ha MHbIX A3blkax, kak yx nasan um
npoBeLeBathb.

YTMO: Yci x BoHU cnosHunucb [lyxom CBSATMM, i noYanu roBOPUTH iHWMMN MOBaMu, K iM [lyx
NPOMOBNATM AaBaB.

KJV: And they were all filled with the Holy Ghost, and began to speak with other tongues, as the
Spirit gave them utterance.

5. B Viepycanume xe Haxoaunucb Wyneun, nioan HaboXxHble, N3 BCSKOro Hapoaa nog Hebowm.
YMNO: Nepebysanu x B Epycanumi togei, nioam noboxHi, Big ycskoro Hapoay nig Hebom.
KJV: And there were dwelling at Jerusalem Jews, devout men, out of every nation under
heaven.

6. Korpa coenancs aToT wym, cobpancst Hapof, 1 NpuLlen B CMATEHME, MO0 KaX abli cnblwan
NX rOBOPSILUNX Er0 HApPeymeM.

YIMO: A konu oueit romiH 34nHuBCS, 3ibpanacs 6e3niy Hapoay, Ta i AMBY Aannucs, 60 KOXeH i3
HUX TYT MOYYB, WO BOHN PO3MOBNSIIN iXHbOK BACHO MOBOHO!...

KJV: Now when this was noised abroad, the multitude came together, and were confounded,
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because that every man heard them speak in his own language.

7. V1 BCE M3yMNAn1chb 1 OMBUANCE, TOBOPS MeX Ay COBO: CMU rOBOPSILLME HE BCE NN
ranunesHe?

YNO: Yci x nobeHTeXmnncs Ta AMByBanucs, Ta il kasanum oauH 0o ogHoro: Xiba X He
raninesiHu Bci Ui, Wo rosopsaTb?

KJV: And they were all amazed and marvelled, saying one to another, Behold, are not all these
which speak Galilaesans?

8. Kak e Mbl CnblwmM Kaxablii COBCTBEHHOE Hapeyne, B KOTOPOM POAUNMUCD.
YTMO: Sk Xe KOXEeH i3 Hac 4Yye CBOK BNaCHy MOBY, WO MW B HilA HAPOAUNNCH?
KJV: And how hear we every man in our own tongue, wherein we were born?

9. NMapdgsiHe, n Mnosane, n Enamntol, n xutenn Meconotamun, ynen n Kannagokuun, NoHta n
Acun,

YMO: MNapgsHn Ta MiggaHW Ta enamitn, Takox mewkaHui Meconotawii, KOgei Ta Kannanoii,
MMoHTy Ta Asii,

KJV: Parthians, and Medes, and Elamites, and the dwellers in Mesopotamia, and in Judaea,
and Cappadocia, in Pontus, and Asia,

10. ®purum v Namgunun, Ervnta n yacten Jlmueun, npunexawmx Kk KnpuHee, n npuwenwmve
n3 Puma, Vlyoen n nposenunTsl,

YMO: i ®pirii Ta Mamginii, €runty i niBincbkmx 3emenb kpain KipeHun, i 3axoXi puMnsaHu,

KJV: Phrygia, and Pamphylia, in Egypt, and in the parts of Libya about Cyrene, and strangers of
Rome, Jews and proselytes,

11. KPUTSHE 1 apaBUTSHE, CMbIWKUM UX HAWMMK S3bIKaMU FOBOPSALWNX O BENNKMX [Aenax]
Boxunx?

YNO: tofei  HOBOBIpUi, KPiTSHW i1 apabu, yci YyeMO MU, WO rOBOPSITb BOHM NP0 BENWKI dina
Boxi moBamMun Hawmnmun!

KJV: Cretes and Arabians, we do hear them speak in our tongues the wonderful works of God.

12. I naymnanucb BCe 1, HeoyMeBas, rOBOPUAW Opyr OPYry: 4TO 9TO 3HAUYUT?
YNO: | Bci He Buxoaunnu 3 auea, i 6e3panHi 6ynw, i rosopunu oanH 0o ogHoro: Wo x 1o

2/9



MaBa 2

cratucs mae?
KJV: And they were all amazed, and were in doubt, saying one to another, What meaneth this?

13. A uHble, HacMexasCb, rOBOPUIN: OHN HANUAUCb CNaaKoro BUHA.
YMO: A iHwi kazanu ray3yoyun: BoHn nosnnBanncb BUHOM MONOAUM!
KJV: Others mocking said, These men are full of new wine.

14. leTp Xe, cTaB C 04MHHAALATbLIO, BO3BbLICU FONIOC CBOW M BO3r1acui UM: My XN
Wyneiickue, n Bce xusywme B Mepycanume! cne pa byneTt Bam U3BECTHO, U BHMMAaNTe CnoBam
MOVIM:

YMO: CraBwwu x lMetpo i3 OgmHagusatbma, CBii ronoc NigHic Ta  NpoMoBUB A0 HKxX: Myxi
t04eNCbKi Ta MewkaHui €pycanumy! Hexanm Bam oue cTaHe BifoMe, i nocnyxamTe cnis Moix!
KJV: But Peter, standing up with the eleven, lifted up his voice, and said unto them, Ye men of
Judaea, and all ye that dwell at Jerusalem, be this known unto you, and hearken to my words:

15. OHM He MbsHbI, Kak Bbl AymaeTe, nbo Tenepb TPETUIA Yac OHS;
YMO: bo He n'siHi BOHK, SIK BU aymMaeTe, 60 TpeTs roamnHa aHs,
KJV: For these are not drunken, as ye suppose, seeing it is but the third hour of the day.

16. Ho 370 eCTb NpenpeyeHHoe NpopokoM Vovnewm:
YMO: a ue Te, wo npopok Moin nepenpix:
KJV: But this is that which was spoken by the prophet Joel;

17. 1 6yneT B nocnenHne gHu, rosoput bor, nanuio ot Iyxa Moero Ha Bcsikyto nnoTb, u yayT
NPOPOYECTBOBATH ChiHbI BALIW 1 [JOYEPMW BaWW; U IOHOWW Bawwn 6yayT BUOETb BUOEHUS, U
cTapubl Balwy CHOBMAEHUSIMW Bpa3yMnsieMbl OyayT.

YMO: | 6yae ocTtaHHiM1 oHaMuK, roBopuTb Tocnoab: A sunnto Big dyxa CBoro Ha BCsike Tino, |
6ynyTb NPOPOKYBaTU CUHW Balli Ta BalWi JOHBbKW, OHAKW X Balwi 6a4ntn OyoyTb BUAIHHS, a
CTapuMm BaluM CHY BynyTb CHUTUCS.

KJV: And it shall come to pass in the last days, saith God, | will pour out of my Spirit upon all
flesh: and your sons and your daughters shall prophesy, and your young men shall see visions,
and your old men shall dream dreams:

18. N Ha pabos Moux n Ha pabbiHb Moux B Te oHu nanuio ot yxa Moero, n 6yayT
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NpOpOYEeCTBOBATD.
YNO: | Ha pabiB Moix i Ha pabuHb Moix 3a Tux gHiB A Takox sunnio Big Jyxa CBoro, i
NpopoKyBaTy BOHN ByayTh!

KJV: And on my servants and on my handmaidens | will pour out in those days of my Spirit; and
they shall prophesy:

19. N nokaxy vyneca Ha Hebe BBEPXy 1 3HAMEHMWS HA 3eMJIe BHU3Y, KPOBb 1 OFOHb W KypeHue
AbIMa.

YNO: | pam 4yyna Ha Hebi Bropi, a BHU3Yy Ha 3eMJi LLi 3HaMeHa: KPOB, i OrOHb, | KypsiBy AMMY.
KJV: And | will shew wonders in heaven above, and signs in the earth beneath; blood, and fire,
and vapour of smoke:

20. ConHue npeBpaTUTCS BO TbMy, U NyHa--B KPOBb, NPEXAe HEXENN HACTYNUT AEHb
[TocnoneHb, BENNKWIA 1 CNAaBHbINA.

YTMO: NepeMiHNTbLCS COHLE HA TEMPSBY, a MiCSLb Ha KPOB, NepLle HiX AeHb [TocnogHin
HacTaHe, BeNNKWNIA Ta cnasHui!

KJV: The sun shall be turned into darkness, and the moon into blood, before the great and
notable day of the Lord come:

21. V1 byneT: BCAKMiA, KTO Npu3oBeT umsa [TocnoaHe, cnaceTcs.

YMO: | ctaHeTbCs, WO KOXEH, XTO noknnye MocnogHe IM'a, To cnaceTbCes.

KJV: And it shall come to pass, that whosoever shall call on the name of the Lord shall be
saved.

22. Myxwu N3pannbckune! Boicnywante cnoea cum: Miucyca Hasopes, Myxa,
3acBuaeTeNnbCTBOBAHHOMO BaM oT bora cunamu v yynecammn n 3HameHnsiMu, Kotopsle bor
coTBOpun Yepea Hero cpeam Bac, Kak 1 camn 3HaeTe,

YMNO: Myxi ispainbcbki, nocnyxaiTe Bu ounx cnis: lcyca HazapsHuna, Myxa, wo Voro Bor
NnpocnasmB Bam CUNOO, i Yydamu, i TUMN 3HameHamu, Wwo bor yepes Hboro BUMHMB cepen Bac,
SIK caMi BU Te 3HaeTe,

KJV: Ye men of Israel, hear these words; Jesus of Nazareth, a man approved of God among
you by miracles and wonders and signs, which God did by him in the midst of you, as ye
yourselves also know:

23. Cero, no onpeneneHHOMy COBETY U npeaseneHno boxunio npenaHHoro, Bbl B3SAu 1,
NpWreo3amB pykamu 6e33ak0oHHbIX, younu;
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YNO: Toro, wo 6ys BuaaHWin NneBHo Boneto Ta nepenbayeHHsM Boxum, Bu pykamm
6e33aKOHHMKIB po3n'anun Ta 3abunu.

KJV: Him, being delivered by the determinate counsel and foreknowledge of God, ye have
taken, and by wicked hands have crucified and slain:

24. Ho bor Bockpecun Ero, pactoprHyB y3bl CMEPTU, MOTOMY YTO €/ HEBO3MOXHO BbiNo
yoepxartb Ero.

YMO: Ta Bor Bockpecus Voro, nyTa cMepTy yCyHyBww, BoHa 60 TpumaTtu Moro He morna.
KJV: Whom God hath raised up, having loosed the pains of death: because it was not possible
that he should be holden of it.

25. 60 Lasug rosoput o Hem: Buaen s npen coboto Mocnona Bcerna, n6o OH 0QECHYI0 MEHS,
nabbl 5 He nokonebancs.

YNO: Bo kaxe npo Hboro Oasuma: Mas g [Tocnoaa 3ascion nepen oumma cBoimu, 60 BiH no
npaBuLi MOilA, Wob S He 3axmTaBcs.

KJV: For David speaketh concerning him, | foresaw the Lord always before my face, for he is on
my right hand, that | should not be moved:

26. OTTOr0 BO3panoBanoch CepaLe MOe 1 BO3BECENUCS A3bIK MOW; axe U NNoTb MOS
yrOKOMTCS B yNOBaHUN,

YTO: Tomy cepue MO€e 3BeCENMNIOCh, | 3paniB Miil A3uK, i TiNO MOE BiANOYMHE B HAAII.

KJV: Therefore did my heart rejoice, and my tongue was glad; moreover also my flesh shall rest
in hope:

27. n60 Tbl He OCTaBULWb OylWW MOEV B afe U He falb CBATOMY TBOEMY YBUAETb TNEHUS.
YMNO: Bo He no3ocTtasuw Tu B any Moei aywi, i He pacu Tu Ceoemy CBAToMy nobaynTi TRiHHA!
KJV: Because thou wilt not leave my soul in hell, neither wilt thou suffer thine Holy One to see
corruption.

28. Tbl oan MHe no3HaTb NyTb XWU3HWU, Tbl UCMOHUWbL MEHS PAAOCTbIO Npes nuuem TBouM.
YNO: T noporn XunTTs 06'sBMB MeHi, T MeHe NepenoBHULW yTixoto nepen 0bnuyysm Ceoim!
KJV: Thou hast made known to me the ways of life; thou shalt make me full of joy with thy
countenance.
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29. Myxwu 6paTusi! pa 6yneTt Nno3BONEHO C AEP3HOBEHMEM cKasaTb Bam 0 npaoTue [asuae,
4TO OH 1 yMep u norpebeH, 1 rpob ero y Hac 40 Cero OHs.

YNO: Myxi-6pattsi! Hexaii 6yne BinbHO MeHi cMino ckasaTtu Bam npo natpispxa dasunaa, wo
nomep i NOXOBaHWIA, | 3HAXOAUTLCA rPib KOro B HAC ax L0 LUbOro AHS.

KJV: Men and brethren, let me freely speak unto you of the patriarch David, that he is both dead
and buried, and his sepulchre is with us unto this day.

30. Byayum xe NnpopokoM n 3Has, 4to bor ¢ knaTeoto obewan emy oT Nnoga Ypecn ero
BO3OBUrHYTb XpUCTa BO MNIOTU U NOCAAMTb HA NPECTONe ero,

YNO: A 6yBlm X NPOPOKOM, Ta Bigawuu, wo bor knaTBoto Kngscs oMy NnocagmTn Ha NpecToni
Oro Bif NNo4y NOoro CTEroH,

KJV: Therefore being a prophet, and knowing that God had sworn with an oath to him, that of
the fruit of his loins, according to the flesh, he would raise up Christ to sit on his throne;

31. OH npex e ckasan o BOCKpeceHnn XpucTa, 4To He ocTaBneHa aywa Ero B age, n nnotb
Ero He Bugena tneHus.

YMO: y nepenbayeHHi BiH roBoprB Npo XpUCTOBE BOCKPECEHHS, WO He Byne 30CTaBNeHWit B

any, aHi Tino Moro He 3a3Hae 30T NiHHS.

KJV: He seeing this before spake of the resurrection of Christ, that his soul was not left in hell,
neither his flesh did see corruption.

32. Cero Nucyca bor Bockpecun, 4emy BCe Mbl CBULAETENN.
YMO: Bor Icyca Liboro Bockpecus, H4oro cBiaku BCi Mu!
KJV: This Jesus hath God raised up, whereof we all are witnesses.

33. Ntak OH, bbiB BO3HEeCEH aecHuueto boxueto n npuHse ot OTua obeToBaHne Cestaro
Lyxa, nanun 10, 4TO Bbl HbIHE BUAMTE U CbIWNATE.

YNO: A oTox, sk npasuueto Boxoto 6ys BiH Bo3HeceHuid, i 06iTHMLIO yxa CBATOro npuitHsB
Bin OTus, TO 7 3nmB BiH oTe, wo Bu 6aunTte it Yyete.

KJV: Therefore being by the right hand of God exalted, and having received of the Father the
promise of the Holy Ghost, he hath shed forth this, which ye now see and hear.

34. 6o [aeupn He Boclwen Ha Hebeca; HO cam roBopuT: ckasan focnoap [focnoay Moemy: ceam
onecHyto MeHs,

YMNO: He siwos 60 Ha Hebo [asma, ane cam BiH roBopuTb: MNpomosume "ocnoap "ocnonesi
moemy: Caab npasopyy Mere,
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KJV: For David is not ascended into the heavens: but he saith himself, The Lord said unto my
Lord, Sit thou on my right hand,

35. nokone nNonoxy sparos TBOUX B NOAHOXWE HOr TBOUX.
YTMO: pokun He noknangy S TBoix BOPOriB NigHIXKOM Horam TBOiM!
KJV: Until | make thy foes thy footstool.

36. VITak TBEepOo 3Ham, Becb AoM Mapaunes, 4to bor cogenan Nocnogom n Xpuctom Cero
Wwncyca, KoToporo Bbl pacnanu.

YMO: O10 X, Hexan BBecb I3painis giMm TBEPOO 3HAE, Wo i 'ocnogom, i XpucTom yunHmns bor
Woro, Toro lcyca, wo Voro posn'anm su!

KJV: Therefore let all the house of Israel know assuredly, that God hath made the same Jesus,
whom ye have crucified, both Lord and Christ.

37. Ycnblwas 370, OHW YMUANAUCH cepaLeM 1 ckadanu NMetpy n npoynm Anoctonam: 4To HaMm
nenatb, Myxu 6patus?

YMO: 9k no4ynu X oue, BOHW cepLeM po3xanobunuce, Ta it ckasanu NeTposi Ta iHWUM
anoctonam: Lo x mun maemo pobutu, My xi-6parta?

KJV: Now when they heard this, they were pricked in their heart, and said unto Peter and to the
rest of the apostles, Men and brethren, what shall we do?

38. lNeTp Xxe ckasan uM: nokamTech, 1 Aa KPecTuTCs Kaxabln n3 sac Bo ums Mincyca Xpucra
LANS npoweHus rpexos; 1 nonyynte gap Ceataro yxa.

YIMO: ATletpo 0o Hux kaxe: Nokantecs, i Hexam Xe OXPUCTUTLCS KOXEH i3 Bac y IM'a Icyca
XpucTta Ha BignyweHHs Bawmx rpixie, i gapa Hyxa CeaTtoro su npuiimeTe!

KJV: Then Peter said unto them, Repent, and be baptized every one of you in the name of
Jesus Christ for the remission of sins, and ye shall receive the gift of the Holy Ghost.

39. N60 BaM nprHagnexmTt obeToBaHMe N OETSM BalMM U BCEM OaNbHUM, KOrO HM Npu3oBeT
[Tocnonb bor Hauw.

YMNO: Bo ong Bac ug obiTHMUS, i ONS BawWuWX OiTeN, i AN BCiX, WO faneko 3HaxooaTbCs, Koro 6
Tinbkn noknukae [focnoab, bor Halw.

KJV: For the promise is unto you, and to your children, and to all that are afar off, even as many
as the LORD our God shall call.
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40. VI opyrnMmn MHOrMMKM CNoBamm OH CBUAETENbCTBOBAN U yBELEBaN, rOBOPS: cnacantecb OT
pojaa cero passpalleHHoro.

YNO: | iHwmMm 6aratboma cnoBamu BiH 3acBifyyBaB Ta BMOBNSIB iX, roBopsiumn: PaTyinTech Big
LbOro nykasoro pogy!

KJV: And with many other words did he testify and exhort, saying, Save yourselves from this
untoward generation.

41. iTak OXOTHO NPUHSABLUNE CNOBO €ro KPecTUnnch, 1 NPUCOeanHUIOCH B TOT A€Hb Oyl
OKOMO TPexX ThICAY.

YMO: OToX Ti, XTO NPUIAHAB NOro CMOBO, OXPUCTUANCSA. | MpyucTano [0 HUX TOro AHA Oy
TMCSY 30 Tpu!

KJV: Then they that gladly received his word were baptized: and the same day there were
added unto them about three thousand souls.

42. N oHM NOCTOSIHHO NpebbiBanu B y4eHU ANocTonos, B 0OWeHUN 1 npenomaeHmmn xneba un B
MONUTBAX.

YMO: | BoHn nepebyBany B HayLi anoCcToNbCbKilA, Ta B CMiNbHOTI BpaTepchbkiid, i B naMaHHi
xniba, Ta B MONNTBAX.

KJV: And they continued stedfastly in the apostles' doctrine and fellowship, and in breaking of
bread, and in prayers.

43. bbin Xe cTpax Ha BCSAKOW Aylle; U MHOro Yyaec 1 3HaMEeHWin COBEPLIMIIOCH Yepes
Anoctonos B Nepycanume.

YIMO: | 6yB ocTpax y KOXHii oywi, 60 6arato YHUAM anocTonu Yy Ta 3HaMeH.

KJV: And fear came upon every soul: and many wonders and signs were done by the apostles.

44. Bce xe Bepytowme 6binm BMecTe 1 umenu scé obuiee.
YMNO: A Bci Bipytodi 6ynu BKyni, i Manu Bce CriNbHUM.
KJV: And all that believed were together, and had all things common;

45. N npooaBanu UMeHNs N BCAKYO COOCTBEHHOCTb, U pa3aensinm BCeM, CMOTPS MO HyXae
Kaxoro.

YMO: | BoHn npogasanu MaeTkn 1a gobpa, i BCiM ix Oinunum, sik KoMy 4yoro tpeba byno.
KJV: And sold their possessions and goods, and parted them to all men, as every man had
need.
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46. M xax ablii neHb eauHoaywWwHo npebbiBanu B xpame 1, NPenomMnsis no gomam xneob,
npYHXMann Nuly B BECeNUN N NpocToTe cepaua,

YNO: | koxHoro aHst nepebyBanu BOHWM OOHOAYWHO Y XpaMi, i, noMnsym xnib no gomax, noxmey
npuiMany i3 pamicTio Ta B cepaeyHin NpocToTi,

KJV: And they, continuing daily with one accord in the temple, and breaking bread from house
to house, did eat their meat with gladness and singleness of heart,

47. xBans bora v Haxogsck B no6BK y BCero Hapoaa. focnoab Xe eXxenHeBHO npunaran
crnacaembix kK Llepksu.

YTMO: suxeanstoym bora Ta maroym nacky B ycboro Hapogay. | woneHHo o Llepksu [Tocnogp
nofaBaB TUX, WO crnacanucs.

KJV: Praising God, and having favour with all the people. And the Lord added to the church
daily such as should be saved.

9/9



